
Serie FRL Evo

19.75

Dimensioni

Dimensions

Abmessungen

Dimensions

Dimensiones

Dimensões

A

I

CH

Z
D

B E
R

C

F

W

FRL 1 FRL 2 FRL 3

A 51 62 90

B 84.5 97.5 84.5

C 51 63 92

D 57 68 89

W 1/4" - 3/8" 3/8" - 1/2" 3/4" - 1"

E 32.5 39 47

F 25.5 31.5 46

I 47.5 59 77.5

R 28 33 67

Z 23.5 25 24

CH 5 5 5



Serie FRL Evo

19.76

Y090	 DISTRIBUTORE D'ARIA 
AIR DISTRIBUTOR

 DRUCKLUFTVERTEILER
DISTRIBUTEUR AIR

DISTRIBUIDOR DE AIRE
DISTRIBUIDOR DE AR

Tabella dei codici di ordinazione

Ordering codes

Bestellschlüssel

Tableau de composition des codes

Tabla de codificación para pedidos

Tabela de codificação para compra

CARATTERISTICHE TECNICHE 
TECHNICAL CHARACTERISTICS 
TECHNISCHE ANGABEN 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

FRL 1 FRL 2 FRL 3

ATTACCO FILETTATO METALLICO 
METALLIC THREAD 
METALL GEWINDE 
TARAUDAGE 
ROSCA 
ROSCA DE CONEXÃO METÁLICA

1/4"
3/8"

3/8"
1/2"

3/4"
1"

COPPIA DI SERRAGGIO 
TORQUE SPECIFICATIONS 
ANGABEN DREHMOMENT 
COUPLE DE SERRAGE 
PAR DE APRIETE 
ESPECIFICAÇÕES DE TORQUE

Max 15 Nm Max 20 Nm Max 50 Nm

PORTATA a 6 BAR con ∆p 1 bar 
6 bar FLOW RATE with ∆p 1 bar 
DURCHFLUSSWERT BEI 6 bar mit ∆p 1 bar 
DÉBIT  à 6 bar avec ∆p 1 bar 
CAUDAL a 6 BAR con ∆p 1 bar 
VAZÃO a 6 BAR com ∆p 1 bar

3400
NI/min

6100
NI/min

11700
NI/min

VITI DI FISSAGGIO 
WALL CLAMPING SCREWS 
BEFESTIGUNGSSCHRAUBEN 
VIS DE FIXATION 
TORNILLOS DE FIJACIÓN 
PARAFUSOS DE FIXAÇÃO

M5 x 15 M5 x 15 M6 x 15

FRL 1 FRL 2 FRL 3

FLUIDO 
FLUID 
MEDIEN 
FLUIDE 
FLUIDO 
FLUIDO

Aria Compressa 
Compressed Air 

Druckluft 
Air comprimé 

Aire comprimido 
Ar comprimido

Bar
PRESSIONE MAX 
MAX PRESSURE 
DRUCK MAX 
PRESSION MAX 
PRESIÓN MAX 
PRESSÃO MAX

15 bar 15 bar 13 bar

TEMPERATURA  
TEMPERATURE 
BETRIEBSTEMPERAUTUR 
TEMPÉRATURE 
TEMPERATURA 
TEMPERATURA

-10 °C
+ 50 °C

POSIZIONE DI MONTAGGIO 
ASSEMBLY POSITION 
EINBAULAGE  
POSITION DE MONTAGE 
POSICIÓN DE MONTAJE 
POSIÇÃO DE MONTAGEM

Verticale 
Vertical 

Senkrecht  
Vertical 
Vertical 
Vertical

Code

Filetto W 
Thread W 

Gewinde W 
Filetage W 

Rosca W 
Rosca W

01 3 0 0 0Y 90 0

Misura 
Size 

Grösse 
Dimensions 

Medida 
Tamanho

Filetto Y 
Thread Y 

Gewinde Y 
Filetage Y 

Rosca Y 
Rosca Y

0 3
03 = 1/4" 
04 = 3/8"
03 = 1/4"
04 = 3/8" 
05 = 1/2"
07 = 3/4"
09 = 1"

Norma di Riferimento

Reference standard

Entspricht der Norm

Norme de référence

Normativa de referencia

Norma de referência

1907/2006 2011/65/CE

PED 
2014/68/UE

| | 2GD Ex h TX

0

03 = G 1/4"
04 = G 3/8"

04 = G 3/8"
05 = G 1/2"

07 = G 3/4"
09 = G 1"

FRL 1

FRL 2

FRL 3



Serie FRL Evo

19.77

Y090

Standard code
in stock

Misura 
Size 

Grösse 
Dimensions 

Medida 
Tamanho

Filetto 
Thread 

Gewinde 
Filetage 

Rosca 
Rosca

Portata 
Flow Rate 
Durchfluss 

Débit 
Caudal 
Vazão

Y090 103 030 000 DIS 1 1/4" - 1/4" 3400 Nl/min
Y090 104 030 000 DIS 1 3/8" - 1/4" 3400 Nl/min
Y090 104 040 000 DIS 1 3/8" - 3/8" 3400 Nl/min

Y090 204 030 000 DIS 2 3/8" - 1/4" 6100 Nl/min
Y090 204 040 000 DIS 2 3/8" - 3/8" 6100 Nl/min
Y090 205 030 000 DIS 2 1/2" - 1/4" 6100 Nl/min
Y090 205 050 000 DIS 2 1/2" -1/2" 6100 Nl/min

Y090 307 070 000 DIS 3 3/4" - 3/4" 11700 Nl/min
Y090 309 090 000 DIS 3 1" - 1" 11700 Nl/min

PTESFR

DEGBIT

Il distributore permette la 
diramazione di più collegamenti e 
consente l'utilizzo di apparecchi ad 
esempio (pressostati e switch).
Il distributore può essere inserito 
in ogni posizione del gruppo 
trattamento aria.

Le bloc de distribution permet 
de rajouter des accessoires 
complémentaires (pressostats et 
interrupteurs). Ce bloc peut être inséré 
dans toutes les positions du groupe de 
traitement d'air

The distributor allows the branching of 
several connections and allows the use 
of appliances, for example (pressure 
switches and switches).
The distributor can be introduced into 
every position of the air treatment unit.

El distribuidor permite la ramificación 
de múltiples conexiones para la 
utilización de diferentes aparatos 
como por ejemplo presostatos e 
interruptores. El distribuidor puede 
ser insertado en cada posición del 
grupo de aire.

Der Verteiler ermöglicht das 
Abzweigen mehrerer Anschlüsse 
und den Einsatz von verschiedenen 
Geräten (Druckschalter / Schalter). 
Der Verteiler kann an jeder Stelle der 
Luftaufbereitungsanlage eingesetzt 
werden.

O distribuidor permite a
ramificação de mais ligações e
permite a aplicação de aparelhos 
(pressotatos e sensores). O 
distribuidor pode ser inserido em 
todas as posições do conjunto de 
tratamento de ar.


